
"О, ты знаешь мой секрет, не так ли?"

Карен Старр, Кара Зор-Л, была известна тем, что твердо засовывала ногу себе в рот и говорила,
не задействуя свой мозг. К ее чести, Гарри не растерялся, и она просто назвала его
линчевателем без каких-либо доказательств или чего-то еще. Было бы немного неловко, если
бы она ошибалась.

Конечно, она была сообразительна, что избавило ее как минимум от половины проблем.
Блондинка моргнула, покачала головой и попыталась вытащить свою образную ногу изо рта.

"Ну, вы знаете, что вы управляете самой большой новой корпорацией в Метрополисе, SLO?" —
спросила ее Карен. «Вы знаете, если вы не из SLO, вы SOL, как гласит слоган».

— Я помню это, — с улыбкой прокомментировал Гарри, он был почти уверен, что это не совсем
тот секрет, который она собиралась раскрывать, но она все равно собиралась его допустить.
«Но ведь это не совсем государственная тайна, что я являюсь частью этой корпорации, я имею
в виду, это вроде как открытый факт, не так ли?»

«О да, да, я знаю, но есть некоторые вещи, которые ты делаешь, которые не являются
секретом», сказала Карен, решив подобрать слова как можно мудрее. «Вы пытались остановить
Лютора на каждом шагу, весь деловой мир задавался вопросом, есть ли у вас что-то для него».

«Лекс Лютор принимает все на свой счет, не так ли?»

«Да», — сказала Карен и мысленно добавила что-то себе.

« Больше, чем вы можете когда-либо знать».

«Дело в том, что жители Метрополиса действительно заслуживают выбора, и хотя лаборатории
STARR — отличный вариант, как вы хорошо знаете», — сказал Гарри, и Карен самодовольно
ухмыльнулась на это заявление. «Однако это не должно быть единственным отличным
вариантом, который есть в распоряжении хороших людей этого города».

«О да, отличных вариантов должно быть больше, я с этим согласна», — взволнованно сказала
Карен. «Вы просто заставите жителей этого города… ну, вы действительно переворачиваете
все с ног на голову, и я знаю, что вы вели переговоры с парой компаний, которые собираются…
ну, у которых схожие цели. и занимают очень антилюторскую позицию».

"Он вспотел впервые за целую вечность, не такой самодовольный, не такой заносчивый, как
раньше, но да, я пытаюсь сделать этот мир лучше для всех, и если он за это пострадал, то
бонусные баллы. "

Карен моргнула и ухмыльнулась.



"И я уверен, что ваша подруга проболталась, не так ли, о том, что я замышлял?" — спросил
Гарри, и Карен посмотрела на него, так что Гарри пришлось ей объяснить. «Вы знаете
Патрисию Суонн».

«Да, она упомянула тебя пару раз, в самых восторженных тонах, уверяю тебя», — напомнила
ему Карен, беря свой напиток и выпивая его, в основном, чтобы дать ей что-то сделать, чтобы
она заткнулась. .

«Я уверен, что да, мои встречи с ней были только положительными, ее отец гордился бы»,
сказал Гарри, и Карен улыбнулась при этом. Патриция была бы рада услышать это от Гарри,
если бы она была здесь.

«Знаешь, он точно не оставил самые маленькие туфли, чтобы заполнить», прокомментировала
Карен, и Гарри улыбнулся.

«Нет, он этого не сделал, но некоторые люди хорошо работают в соответствии с наследием
своих родителей, а затем немного превосходят его».

"Вы были?" — спросила Карен, но потом поняла, что, возможно, снова сказала слишком много.
Гарри почти ничего не упоминал о своих родителях, кроме того факта, что они умерли, когда
были совсем маленькими, а у него еще даже не закончились подгузники.

Карен покраснела примерно на десять оттенков, глаза Гарри встретились с ней. Блондинка
хотела найти красивую дырочку, чтобы уйти в отставку на всю оставшуюся жизнь. Но, надо
отдать ему должное, Гарри, если честно, сыграл довольно круто.

«Мне хотелось бы думать, что я сделал свое собственное наследие».

Это было резкое заявление, если оно когда-либо было, но Карен подумала, что это было
довольно справедливое заявление, учитывая все обстоятельства. Особенно со всем тем, что
сделал Гарри, его наследие было тем, чем, по ее мнению, она должна гордиться.

— Хорошо, достаточно честно, — сказала Карен, и Гарри оставил эту тему без дальнейших
комментариев, что стало для Карен облегчением.

«Знаешь, для тебя открыто место, если хочешь… Я знаю, что ты работаешь в STARR, но эти две
компании тесно сотрудничают, так что…»

«Знаешь, мне, возможно, придется обсудить это с тобой в будущем», — сказала Карен с
улыбкой. Она посмотрела в его зеленые глаза и увидела искренность, он хотел помочь
Метрополису. Должно быть, в его прошлом было что-то, когда он не смог помочь кому-то, и
Карен могла понять это.



Она помнила, как ее посадили на этот корабль, и последнее, что она увидела перед тем, как
взлететь с планеты, был падающий Криптон. Ей удалось уйти с большим количеством
криптонианских знаний, но не со всем.

Знания, которые могли бы помочь ей и Гарри совместными планами на будущее, но проблема
заключалась в том, чтобы рассказать Гарри о своем наследии, и это был большой шаг, который
она не хотела делать в данный момент. Не говоря уже о том, что она не была готова взять его в
не столь отдаленном будущем, просто не сегодня.

— Ну, как твои занятия?

«О, я думаю, что мне в них очень хорошо», — сказала Карен, и Гарри улыбнулся ей в ответ.

«Итак, мне придется ставить новые рекорды, чтобы вы их побили?»

Карен весело рассмеялась, но парочка приятных испытаний ей понравилась.

Самый простой способ выяснить, замышлял ли Лекс Лютор заговор, заключался в том, дышит
ли он еще. Бизнесмен был готов практически на все, что мог, и сейчас разговаривал по
телефону с одним из своих знакомых.

«Моя текущая ….. проблема в стороне, проект идет по графику, просто выполняйте свою часть
сделки», — сказал Лютор этому человеку по телефону. «Возвращение Уэйна вызовет у вас
некоторые трудности, не так ли? Но я мог подумать, что у вас есть полный контроль над
компанией, что возвращение блудного ребенка не будет проблемой».

Лютор услышал его ответ, но он действительно не хотел слушать оправдания.

- Отвлеки ее как можно лучше, это не должно быть слишком сложно, учитывая ее репутацию,
долгое время были люди, которые думали, что она сделала какую-то глупость и продала себя в
рабство за границу, - прокомментировал Лекс, не заботясь.
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